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MuxaitnoBa O.C. COLIOKVJIBTYPHE BUXOBAHHS MOJIOAIIMX HIKOJSPIB 3ACOBAMU
IHO3EMHOI JIITEPATYPU

Y CcTarTi opyLIeHO NPoGIeMy COLIOKYIBTYPHOIO BUXOBaHHs yYHIB [I0YATKOBOI LIKOJIX 3aC00aMH 1HO3EM-
HOi stiTeparypu. JlOCITi/DKEHHs BUCBITIIIOE OCHOBHI XapaKTEPUCTUKH COLIOKYJIBTYPHOTO BUXOBaHHA MOJIOJ-
LIHX IIKOJISIPIB, OOIPYHTOBYE 3aCTOCYBAHHS HECTAHIAPTHUX 3aHATH, SIKi I03BOJISIIOTH MAKCHMANLHO peallisy-
BaTH MPAKTUYHY METY COIIOKYIETYPHOTO BUXOBAHHS i HABYaHHS, Ta MOJIA€ MPUKJIIA]] HECTAHJAPTHOTO 3aHATTS
COLIIOKYJIBTYPHOTO BUXOBAHHS MOJIOJIIIMX LIKOJISIPIB 3aco0aMu iHo3eMHOI JiTepaTypH.

Kniouogi cnoga: coyiokynomypHe 6Uxo8aHHs1, MOIOOULI WKONAPI, NOYAMKOBA WIKONA, IHO3eMHA Nimepamypa.

VY crarbe 3aTpoHyTa NpodieMa COLUOKYIBTYPHOIO BOCIUTAHUS YUEHUKOB HAYaJIbHON ILKOJIbI CPECTBAMU
WHOCTpPAaHHOU UTEpaTypsl. MccnenoBanre oCBemaeT OCHOBHBIE XapaKTEPUCTUKH COIIMOKYIBTYPHOTO BOCIIH-
TaHWsI MIQJIIAX [IKOJIEHUKOB, 0OOCHOBBIBAET NMPUMEHEHHE HECTAHIAPTHBIX 3aHITHUH, KOTOPBIE TIO3BOJISIOT
MaKCHMaJIbHO Peasin30BaTh MPAKTUYECKYIO [eJb COMMOKYIBTYPHOTO BOCIUTaHUSI U 0O0y4eHUs, U TPeoCTaB-
JISIeT IPUMEP HECTAHAAPTHOTO 3aHTHS COLUMOKYJIBTYPHOTO BOCITUTAHUS MIIAAIINX HIKOJBHUKOB CPEICTBAMHU
HWHOCTPAaHHOH JIUTEPATYPBI.

Knrwouesvle cnosa: coyuokynomyproe gocnumanue, Maaouue WKOIbHUKYU, HA4aIbHas WKOAA, UHOCMPAaH-
Has tumepamypa.

MocTtaHoBka npo6Gnemu. HeobOXioHICTb
dopMyBaHHA OCOOWUCTOCTI, 34aTHOI OO0 MiX-

edeKkTUBHE OOCArHEHHS NPaKTUYHMX, 3araib-
HOOCBITHIX i PO3BMBaAO4YMX LiNen, a n MiCTUTb

KYJNIbTYPHOIr0O CRHiSIKYBaHHS, JIEXUTb B OCHOBI
Cy4aCHOro couiasibHOro 3aMOBJIEHHS B ranysi
OCBIiTU. Bigomo, WO MEeTO HaBYaHHSA iIHO3EM-
HOI mMoBu (gani — IM) € dopmMyBaHHS iHLLO-
MOBHOT KOMYHIKaTMBHOI KOMMNETEHTHOCTI, LWO
BKJ1IOYAE B cebe 9K MOBHY, TaK i COLLiOKY/IbTYPHY
komMmneTeHTHicTb (pani — CKK), 60 6e3 3HaHHS
couiokynbtypHoro (pani — CK) He MoOXHa
chopmMyBaTU KOMYHIKATUBHY KOMIMETEHTHICTb
HaBiTb B 0OMEXeHMx Mmexax. BuBYeHHS moBwm
i KynbTypWn OOQHOYaCHO 3abe3nevyye He TiNbKu

3Ha4Hi MOXJIMBOCTI AN9 BUKIMKY i NoOanbLUOi
MNiATPUMKN MOTUBALLii YYHIB.

AHani3 ocTtaHHiXx pocnipXeHb i nyoni-
Kauii. [pobnemMu CoujioKySIbTYPHOIrO BUXO-
BaHHSA (gani — CKB) gocnigXyioTbCa y npausx
N.B. bexa, M.M. boputka, M.b. Bopoabka,
O.l. BuwHescbkoro, J1.4. Kactoka, O.B. Kupwu-
yyka Ta IiH. J[JocnigpxeHHa npouecy CKB
npeacTaBfieHe Yy HayKoBMX OOCHIOKEHHSAX Y
Takmx acnekrtax: BWXOBaHHA 3acobamu IM
(O.l. Buwnescbkuin, 1.J1. Bim, H.®. Bopwucko,
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O.l. Maccos, B.B. Paescbkuii, €.1. LLUy6IiH);
TPYOOBOro, eCTETUYHOIr0, MOPasibHOr0 BUXO-
BaHHA (M.B. Bbopogbko, H.A. MonogiyeHko,
B.O. CyxomnuHcbkuia, TI.1. LykiHa); iHTep-
HaLIOHANbLHOIrO i NaTPIOTUYHOrO BUXOBAHHY
(P.I. AHTOHIOK, .. BawieHko). BukopumncTtaHHs
CK niopxogy y BuBYeHHi IM 3anmanucb psan,
MPOBIOHUX BYEHMX, Takmx aK: Fopaienko J1.J1.,
KonominoBa 0O.0., BepwuciokiH O.J1., Cado-
HoBa B.B., Beebe, Dulay, Burt, Bodman,
Takahashi Ta 6araTo iHLIKX.

AHani3 cneujanbHOI NiTepartypn nokasas,
WO OOHMM i3 HaMBaXNMBILLMX 3aBOaHb HaB-
YaHHSa IM B wWkoni € GpopMyBaHHA Ta PO3BU-
Tok CKK y BcCix ii oKpecneHHsax. Y npoLueci
dopmyBaHHa CKK BCi oKpecneHi KOMNOHEHTU
MaloTb OyTK BpaxoBaHi Ta BKJIIOYEHI y Npouec
HaBYaHHS, Mo4YMHalyM 3 Mo4aTkoBOro eTtany
HaBYaHHA Yy 3arafibHMX HaBYaslbHUX 3aknagax
(mani — 3H3).

NMNocTtaHoBKka 3aBpaHHA. AHani3 Hay-
KOBO-METOOUYHOI niTepatypu Ta BUBYEHHS
nocBigy poboTy NMo4YaTKOBOI LIKONW 3acBif-
4YMB, WO ANs crnpuaTamBoro po3esuTtky CKB
YYHIB Y HaBYanbHiA pobOTI 3aranbHOOCBITHIX
Mno4YaTKOBUX LUKI y4nTeni LWKMPOKO 3acTOCOo-
BYIOTb BUXOBHUW MOTEHLUian MiXXNPeaMeTHUX
3B'd3KiB, WO € OAHWM i3 WnaxiB iHTerpauii
CK ocBiTH, 06’€KTUBHOIO OCHOBOIO BCTaHOB-
JIEHHS1 Ta BOOCKOHAasIeHHs 11 3MICTy, a TakKoX
3aco0O0M NiaBULLIEHHS 3araflbHOOCBITHLOrO Ta
3arajibHOKYNbTYPHOro rnoTeHujiany ocobucto-
CTi MOJIOALIOro WKoNgapa.

MerTolo cTaTTi € Npmknan HecTaH4ApPTHOroO
3aHaTTa CKB monoalumx wkonsapis 3acobamu
iIHO3EeMHOI niTepartypu.

Buknap ocHoOBHOro marepiany pochni-
DXKeHHA. MixXkynbTypHe cnifikyBaHHA nepej-
0ayae OTPUMAHHS YYHAMWU COLOKYIbTYPHOI
OoCBiTM 3acobamu pigHoi Ta IM, ane BOHO
MoXe B6yTn ePEKTUBHUM MPU YMOBI, LLLO TaKMI
TN OCBITU 3aCBOKETLCH 3a NPUHUMMAMW:
MNPUHUMN AUOAKTUYHOI KyNbTYPHOI BignoBia-
HOCTIi; MPUHUMN Aianory KynbTyp Ta UmMBifi-
3auivi; NPUHUMN OOMiHYBaAHHA METOAUNYHOrO
NPUAHATTA  NMPOBAEMHUX  KYJIbTYPO3HABYMX
3aBOoaHb [2, c. 27]. BwupiweHHa uiei npo-
6nemn npu BUBYEHHI IM 3abe3nevyeTbcs
dopmyBaHHAM Y yyHiB CKK, wo aBnse coboto
CYKYMNHICTb (POHOBUX | KpaiHO3HABYMX 3HaHb,
MoOenenm MOBIEHHEBOI Ta HEMOBNEHHEBOI
KOMYHIKaTMBHOI MNOBEAiHKN, BOJIOAIHHA NeB-
HUM CK RiHMBICTUYHMM MiHIMYMOM, a TakoX
BMIHHAM i HaBM4YKaMM iX MPakTUYHOrO BUKO-
pUCTaHHS Nig, Yac iHLWOMOBHOIO CriJIKYBaHHS
B Mjano3i KynbTyp. 3HaAHHA CYCMisibCTBA |
KyNbTypWu CriNbHOTM abo CniNIbHOT KpaiHu,
MOBa 9KOi BMBYAETbCHA, € OOHMM 3 acnekTiB
3HaHb CBITY. Pa3zomM 3 TuM, Bennke 3Ha4YeHHS
ONna TOro, XTo BMBYAE MOBY, Ma€E MOro 0OCO-
6nvBa yBara 00 COLLOKY/IbTYPHMUX 3HaHb, a

HaATO KONM iHLUI acnekTu 3HaHb NexaTb no3a
nonepeaHiM OOCBIAOM y4HS ab0 BUKPUBAEHI
cTepeoTunamMn. XapakTepHi PpUCKM MNEeBHOro
EBPOMNENCbKOro cycnifibCTBa Ta MOro KyJib-
TYypY MOXYTb OyTW MOB'A3aHiI 3 TaKMMWU YWH-
HMKaMM aK: 1) NOBCAKAEHHE XUTTH; 2) YMOBM
XUTTH; 3) MIXKOCOBUCTICHI CTOCYHKU. Kpim
Toro, nig, CKK po3ymitoTb CUCTEMY COLLiOKYJ1b-
TYPHMX 3HaHb, HABMYOK, BMiHb, LLO 3abe3ne-
4Yye 30aTHICTb Y4YHIB OPIEHTYBATUCS B KOPMYCi
aHrIOMOBHOIO CBITY, MOBU, Tpaauuin. Y npo-
ueci HaB4yaHHa CKK BUKOHYE psap BaxiamBuUX
byHKuUin: 1) iHbopMaLiliHy; 2) opiEHTYBaNbHY;
3) KoHTponotoYy. MigBoasyn NiacymMok, BigMi-
YaeMO, O OOHUM i3 HaMBaXKIMBILLMX 3aBOaHb
HaByaHH4 IM B WKONi € dopMyBaHHA Ta PO3-
BuTOK CKK y BCiX ii okpecneHHsx. Y npoLueci
dopmyBaHHa CKK BCi OKpecneHi KOMMNOHEHTU
MaloTb OYTW BpaxoBaHi Ta BKJIOYEHI y npouec
HaBYaHHA, MOYMHAKOYM 3 MOYaTKOBOro eftany
HaB4yaHHa y 3H3 [1, c. 31].

CKB monogwmux wkongpie HanedekTus-
Hille 34iNCHI0BaTM 3a LOMOMOrol HeCTaH-
OapTHUX YPOKIiB, AKi MigBULLYIOTb MOTMBALLIO
HaBYaHHS LIKOMSAPIB Ta CAyXaTb PO3BUTKY
OaraTtbox 30iOHOCTEN: yMiHHA OeknamMmyBaTu
BipLUi, iHCUeHyBaTWK niTepaTypHi TBOpPU, Cni-
Batn IM Ta WMPOKO 3HANOMUTUCS 3 Tpaau-
LigMmn, 3BUYaAAMM | KyJbTYpPHOK crhaguim-
HOIO aHrNOMOBHUX KpaiH. TakoX Ui ypoku
003BONAIOTL  MakCUManbHO  peani3dyBaTu
npaktnyHy mety CKB 1 HaBYaHHS: pO3BU-
HYTU 3arafibHOKY/NbTYPHUM CBITOMNSAA Y4HIB,
NO3HAMOMUTU 3 KYJNbTYPOIO iHLWMX HapoAaiB,
CApuaTn PO3BUTKY SKOCTEN, HEOOXiAHMX ANg
CK »XntTte, Takmx 9K TONIePaHTHICTb A0 iHWOi
KyNbTYypW, FOPAICTb 3a CBOK PigHYy KpaiHy
[5, c. 26]. Yca OianbHICTb Yy4HIB Ha ypoui
nignopsgkoeaHa ronoBHin meti CKB 3aco-
6amu IM.

Ha nouyatkoBomy etani CKB Hamkpauwe
BUKOPUCTOBYBATW iIrpPOBI 3aBOAHHA Y BUrNaai
YPOKY-Ka3ku, ypoKy-nogopoxi, ypoky-KBHy
K cnocoby pO3BUTKY CMNOCTEPEXINBOCTI
Ta KMITAMBOCTI. Taki TMNu ypokiB cnpusoTb
OinbL nornmMdéneHoMy BUBYEHHIO IM Ta iHWO-
MOBHOT KynbTypu. BoHU galoTb MOXIUBICTb
YYHSAM He TiNlbkn Kpawe 3acBOiTU MOBHUM
mMaTepian, ane n BuBYyatTu pisHi CK aeuwia,
aHanizysaTu ix Ta NopiBHOBaTU 3 BJIACHUMMU.

MpuknagoM HeCTaHOAPTHOrO  3aHATTH
CKB monoplmx wKkonspie € ypok-nogopox.
Taki ypokM B no4yaTKOBIN LIKOAI 0COBAMBO
BaXJIMBIi, OCKINIbK/M MONOALI LWKOMAAPi 3Ha-
l0Tb 6araTo pi3HUX Kal3ok, nam’aTaloTb bara-
TbOX Ka3KOBWUX repoiB i BipsaTb y NpaBuib-
HICTb TXHiX BYMHKIB. KOXHa Ka3ka HecCeHe
B Cc0Oi neBHYy Mopanb: CrnpaBensmBICTb,
Musocepas, YecHicTb, NOPSAAHICTb, NtOOOB.
Came TOMY BUKOPUCTAHHSA Ka3KM 3 BUXOB-
HOIO METOI0 Ha NOYaTKOBOMY €Tani HaBYaHHS

Bunycrk LXXVI. Tom 2. 2017



“36ipHHK HAayKOBHUX IIpallb

HE BUK/INKAE XOOHUX CYMHIBIB. 3HANOMCTBO
3 Ka3KOol PO3LUMPIOE CBITOMrNG4, LWKOMAPIB i
3barayye ix yaBy 11 nam’atb. [looopoxyoumn
CBITOM Ka3ku, MONOALUI WKONAPI MOXYTb He
Tinbkn cnpobyBaTtn iHCLEHYBATU HEBAaXKi
po3noBigi abo ix dparMeHTn, 3irpatn Kas-
KOBUX repoiB, ajsie N po3noBIiCTU Ka3Ky, into-
CTPYyo4M 1i BMaCHUMU MasitoHKaMMu.

Tema: In the Land of Fairy-tales

MeTa: possuBatu CK cBiTornag y4His,
30aTHICTb cniBnepexuBaTu, MPOaABNATU YyK-
HiCTb Ta yBary, BMXOBYBaTu O00OpPOTY Ta npa-
LbOBUTICTb, BMIHHA UiHyBaTn TypboTy Ta
crnpaBedsIMBICTb; O3HAMOMUTU Y4HIB 3 Kas-
KaMu aHrMOMOBHUX KpaiH, X reposiMu; 3Bep-
HYTW yBary Ha Te, sK NOBOAATbCSH NepCOoHaxi
aHrNINCbKMX Ka30K, §IKi pUCK XxapakTepy im
npuTamaHHi, a TakoX MOPIBHATM iX 3 yKpaiH-
CbKMMW Ka3KOBUMUW FreposiMU.

OGnapgHaHHA: TEKCTWU, KapTUHKW,
PUHK, KPOCBOPAM.

X4 YPOKY

Teacher: Dear friends! Today we shall
travel to the world of fairy-tales. We shall
meet many characters from your favour-
ite tale. | hope that all of you like them
immensely. So, let’s start. We begin our
lesson with a parade of the fairy-tale
characters. They will introduce them-
selves. And your task is to guess who
they are and from what fairy-tale they
have come.

Cinderella: | am a beautiful girl. | have long
fairy hair. My eyes are blue and big. But | have
no nice dresses. | have no beautiful shoes. |
sleep in the kitchen. | have no mother. But
my sisters have beautiful dresses and shoes.
Who am 1?

Malvina: | am a very nice girl. | have a round
face. My eyes are large and blue. My hair is
blue and long. | have a blue ribbon in my hair.
My dress is blue too. I'm kind and clever. |
can read and write. | help my friends. Who
am 1?

Karabas-Barabas: I'm a big man. | have a
very long beard. My mouth is big and round.
My eyes are very big and round too. | am...

Red Riding Hood: | am a nice little girl. |
love my mother and grandmother. | have a
white skirt and shirt on. | have a red hat on. |
have a basket in my hand. Who am 1?

Pinocchio: I'm small and very thin. | have a
long nose. My hair is long. | have a hat on. I’'m
kind to my friends. | help them. | was made of
wood. | am...

Teacher: Well done. You have guessed
all the heroes of the fairy-tales. Some-
times we feel like a hero after the victory.
So, any person can be a hero in this or that
situation. Oxford Word Power Dictionary
for learners of English defines hero as “a

BIKTO-

person who is admired, especially for hav-
ing done something very brave, difficult
or good”. So, what kind of person a hero
should be?

helpful / shy

N

brave

polite
honest

clever courageous

Teacher: Tell your class what character
you like and whom you dislike using these
adjectives.

Example: | like Cinderella, because she is
friendly and polite.

Teacher: Now, please let’s read a fairy-
tale “Cinderella” in roles.

Narrator: Once upon a time, in a far way
place, there lived a beautiful girl called Cin-
derella. She lives in an old house with her
stepmother and two sisters.

Teacher: Look at the pictures of the two
houses and find the differences between
them. Try to guess what house is typical
of Ukrainians and what — of Englishmen.
Say why?

B i
L e e e B e

Narrator: They were horrid to her because
she was beautiful and they were not. Cinderel-
la’s only friends were the mice who lived in the
house, and Bruno the dog. Cinderella worked
hard in the house. She wore old clothes and
did all the cleaning, polishing, cooking and
mending. Her stepsisters, who were very ugly,
dressed in fine clothes and went out to par-
ties. One day an invitation came from the pal-
ace. The king and queen were giving a ball for
their son, the prince. All the young ladies in
the land were invited to attend.

The sisters: The prince will choose his bride
at the ball!

Cinderella
exciting!

(her eyes sparkling): How



Stepmother and stepsisters (laughing):
How can you go to the ball! You have nothing
to wear. And anyway, you will have to help us
to get ready.

Narrator: The day of the ball arrived and
the ugly sisters found lots of jobs for Cinder-
ella to do.

Stepsisters 1 (loudly shouting): Cinderella,
wash my stockings and curl my hair!

Stepsisters 2: Cinderella, find my fan and
fetch my dancing slippers!

Narrator: And all the time, Cinderella’s
stepmother scolded her for being so slow.
At last the ugly sisters were dressed in
their finest clothes, ready for the ball. Their
coach arrived and they climbed in, chat-
tering and singing happily. They waved to
their mother.

Stepsisters: Good-bye, Cinderella!

Teacher: Look at the party clothes the
sisters were dressed in. What is unusual
for you? What Ukrainian fairy-characters
wear?

Narrator: Cinderella went out into the gar-
den and cried and cried.

Teacher: Look at the gardens. What gar-
den looks like yours? Explain why?

Cinderella (sobbing): If | only could go to
the ball.

Narrator: Suddenly she saw a strange light
in the sky. Cinderella rubbed her eyes to see
if she was dreaming. But when she looked
again she saw a lady standing in front of her
holding a wand.

Fairy (kindly): Don’t cry, Cinderella. | am
your fairy, godmother.

Teacher: Look at Cinderella’s god-
mother. Do you have a godmother? When
does your godmother visit you?

Fairy: You are going to the ball. But first,
you must fetch me a large pumpkin.

Narrator: Cinderella found the biggest and
fattest pumpkin in the garden and Bruno and
the mice helped her to bring it to the fairy
godmother. With a wave of her wand and a
flash of light, the fairy godmother turned the
pumpkin into a beautiful coach.

Cinderella: | can not believe my eyes!

Narrator: The fairy godmother waved her
wand again and turned the mice into fine
horses and a driver for the sparkling coach.
Bruno the dog became a very handsome
footman.

Fairy: There. Now you are ready!

Narrator: The fairy godmother saw that
Cinderella was still wearing her old dress.

Fairy: Oh, dear me! That will never do!

Narrator: She waved her magic wand once
more. Suddenly Cinderella’s old clothes dis-
appeared and she was dressed in the most
beautiful ball-gown that she had ever seen.
She had dainty glass slippers on her feet and
long satin gloves on here hands.

Teacher: Look at Cinderella’s dress.
Do Ukrainian girls wear such dresses?
When?

Teacher: Look at Cinderella’s presents.
As you’ve just read all these things are pre-
sents from her godmother. What presents
do you receive from your godmother? Are
they different?
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Teacher: Look at the picture of Cinder-
ella’s wedding. Let’s compare Cinderel-
la’s wedding and Ukrainian one.

1) 2)

Cinderella: Oh! How can | ever thank you.

Fairy: Just have a wonderful time. But
remember, the magic stops at midnight.

Narrator: Cinderella promised that she
would be home by midnight. Then stepped
into the magic coach and waved good-bye
to her fairy godmother. She was going to the
ball. The palace looked splendid. Every room
was filled with music and lights.

Teacher: Listen to the English music at
the ball and say what holiday it reminds
you of. Can you dance like Cinderella? Teacher: Look at the characters and
Let’s try. say.

Narrator: As the clock struck twelve, the
magic coach, driver, footman and horses all
disappeared. The magic had stopped. Next
morning the kingdom was filled with news of
the ball and the prince’s search for the owner
of a glass slipper. The Grand Duke was vis-
iting every house in the land with the glass
slipper in his hand.

Teacher: Who from Ukrainian fairy-tale
heroes brought slippers to his sweetheart?

Pupil: Wakulla, the smith, brought slippers
to his sweetheart, Oksana, in the Ukrainian
fairy-tale “Night before Christmas”.

Teacher: Look at the pictures of differ-
ent footwear and try to guess where Cin-
derella’s slipper is. What is the difference
between Cinderella’s slipper and Ukrain-
ian ‘chobotok’?

kind,

happy,

cruel,
Who was

generous,

Narrator: The Duke was delighted. His
search was over. The ugly sisters and the
cruel stepmother were furious that Cinder- helpful?
ella should have the other glass slipper. They
could not think how it could have happened.
So Cinderella married the prince. The mice
and Bruno the Dog went to live with them
in the palace. And they all lived happily ever
after.




ITeparoriuni HaykuU ?

Teacher: Let’s say what you have in com-
mon with Cinderella? Fairy-tales and its
characters, whatever country they belong
to, teach us to be kind, to love each other
people, to be good, friendly to everybody.

BuUCHOBKM Ta pe3ynbTaTu A0CHIAKEHHS.
OTmxe, BUXOBAHHIO MOBUHHI CPUATU HE TiflbkKn
OKpeMi 3axoan, AKi NPoBOAATLCS Nicnd ypo-
KiB, @ 1 caM HaBYas/lbHMI npouec. Aoxe Tic-
HUIM 3B’A30K HaB4YaHHA | BUXOBaHHA Agonoma-

rae po3BUTKY eCTETUYHUX CMakiB i CBiTOrNaay
Y4YHIB, CTUMYJIIOBAHHIO AOiTeA 00 aKTUBHOCTI,
BigNOBIAASIbHOCTI, BUPA3HOCTI, apTumc-
TUYHOCTI, a TakoX MNiaTPUMYyE MOTMBALO 00
0BONOAIHHA IM B uinomy.

lMepcnekTmBol  noganblunMxX  HAyKOBUX
OOCHiIMKEeHb 3anualoTbCa TaKi MUTAHHSA, 9K
po3pobka METOAMKM BUKOPUCTAHHS iHOMBIOY-
ajlbHUX Ta rpynoBuX 3aBhaHb OS5 COLLOKY/b-
TYPHOrO BMXOBAHHS Y4YHIB NMOYaTKOBOI LLKOJSIN
3HS3.

JITEPATYPA:

1. birma O.b. Meroanka HaBYaHHS 1HO3EMHHX MOB 1
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